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Your translation [ ελληνικά ]

Ταξιδεύοντας στο παρελθόν και στο μέλλον

Πολυαγαπημένε Άλεξ,

Χάρηκα πολύ που θα πας ταξίδι με την κάρτα "Ίντερειλ"! Και έχεις δίκιο: το έκανα και εγώ στον καιρό μου, το

1990 για να είμαι ακριβής, όταν ήμουν φοιτήτρια.

Η Πράγα ήταν το αποκορύφωμα. Έπρεπε να αποστείλω εκ των προτέρων το διαβατήριό μου για να πάρω ειδική

βίζα. Τότε όλα αυτά με ενθουσίαζαν. Σήμερα, είμαι τόσο ευγνώμων που μπορώ απλά να δείξω το διαβατήριο της

Ευρωπαϊκής Ένωσης και να περάσω άνετα απ' τον συνοριακό έλεγχο. Φυσικά, για τις χώρες εντός Σένγκεν, ούτε

καν θα καταλάβαινες ότι πέρασες τα σύνορα, αν δεν σoυ έστελνε μήνυμα η εταιρία τηλεφωνίας σου.

Εννοείται ότι οι φοιτητές δεν είχαν κινητά τηλέφωνα το 1990. Αν ήθελες να κλείσεις ένα κρεβάτι σε έναν ξενώνα

νέων, έπρεπε να βρεις ένα δημόσιο τηλέφωνο στον δρόμο ή σε ένα μπαρ και να βάλεις κέρματα, διαφορετικά για

κάθε χώρα, φυσικά.

Για τη διαμονή μου στην Πράγα, είχα το όνομα και τη διεύθυνση μίας κυρίας που φιλοξενούσε επισκέπτες, αλλά

κανέναν αριθμό τηλεφώνου. Έγραψα λοιπόν, ένα γράμμα: ναι, ένα πραγματικό γράμμα και πριν με ειρωνευτείς,

όχι δεν χρησιμοποίησα φτερό κύκνου και το ίδιο μου το αίμα. Το ξέρω ότι διασκεδάζεις με τις ξεπερασμένες μου

συνήθειες, που χρησιμοποιώ ακόμα ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, αλλά ακόμα και αυτό ήταν ανήκουστο τότε.
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Η Πράγα, εκείνο τον καιρό, βρισκόταν σε μία χώρα που λεγόταν Τσεχοσλοβακία. Μία άλλη χώρα που δεν υπάρχει

πια, την οποία επισκέφτηκα στο ταξίδι μου με το τρένο, ήταν η Δυτική Γερμανία, μόλις λίγες εβδομάδες πριν τη

Γερμανική Επανένωση. Θυμάμαι ότι υπήρχε μία κάποια ανησυχία. Κάποιοι πίστευαν ότι γινόταν πρόωρα, ενώ

άλλοι θεωρούσαν ότι ήταν τόσο σημαντικό που δεν μπορούσε να αναβληθεί.

Υπήρχαν κι άλλα ονόματα που δεν τα βρίσκεις πλέον στον χάρτη. Στα παιδικά μου χρόνια, ένα μεγάλο μέρος της

Ευρώπης ονομαζόταν "ΕΣΣΔ". Μόνο μετά την πτώση του τείχους του Βερολίνου, το 1989, όλα άλλαξαν. Έπρεπε

να εξοικειωθούμε με τα ονόματα χωρών τα οποία, από τη δική μας σκοπιά στις δυτικές παρυφές της Ευρώπης,

ήταν "κρυμμένα" πίσω από το Σιδηρούν Παραπέτασμα.

Έπειτα ήταν και η Γιουγκοσλαβία, κάποτε ένα αξιόλογης έκτασης κράτος στη νοτιοανατολική Ευρώπη. Το '90,

αυτήν τη μνημειώδη δεκαετία, έπαψε να υπάρχει και στη θέση της, αναδύθηκαν χώρες με ονόματα οικεία στους

προ-παππούδες μας.

Είναι αλήθεια Άλι, ότι δεν είμαι καν τόσο μεγάλη, ό,τι κι αν πιστεύεις, αλλά οι αλλαγές στη διάρκεια της ζωής

μου υπήρξαν απίστευτες και, σε γενικές γραμμές, θετικές. Είναι σημαντικό να μην το παραβλέπουμε αυτό. Η

Ευρωπαϊκή Ένωση δεν είναι τέλεια, αλλά δεδομένης της ταραχώδους ιστορίας μας, τα έχουμε πάει αρκετά καλά.

Τέλος πάντων, αρκετά με την προπαγάνδα, όπως θα έλεγε και ο μπαμπάς σου.

Να έχεις ένα υπέροχο ταξίδι γεμάτο περιπέτειες και, Άλι μου αγαπημένε, δεν μπορούμε βέβαια να γνωρίζουμε

ακριβώς τι μας επιφυλάσσει το μέλλον, αλλά ας θυμόμαστε πάντα πόση πρόοδο έχουμε κάνει.
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Με όλη μου την αγάπη,

η Θειούλα σου Μ.
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Text to translate [ English ]

Journeying back and forward

Dearest Alex

Great to hear that you’re going interrailing! And you’re right: I did it myself back in the day, 1990 to be precise,
when I was a student.

Prague was a highlight. I had to send off my passport in advance to get a special visa. At the time it was all very
exciting. These days, I’m so grateful to be able to flutter my EU passport and waltz through border control. Of
course, if you’re in Schengen, you wouldn’t even know you’ve crossed a border except for your phone company
pinging you.

No need to tell you that students didn’t have mobile phones in 1990. If you wanted to book a bed in a youth hostel,
you had to find a payphone, in a street or bar, and pump in coins, different ones for every country, of course.

For my accommodation in Prague, I had the name and address of a lady who took in visitors but no phone number.
So I wrote a letter: yes, a physical letter and before you snigger, no I didn’t use a swan’s feather and my own
blood. I know you think I’m quaintly old-fashioned for still using email, but even that was unheard of back then.

Prague, at that time, was in a country called Czechoslovakia. Another ex-country that I visited on my interrail trip
was West Germany, just a few weeks before German Reunification. I remember there was a certain apprehension.
Some people thought it was happening too quickly, but others felt it was too important to wait.

There were other names now no longer on the map. When I was growing up, a whole swathe of Europe was
marked ‘USSR’. It was after the fall of the Berlin Wall, in 1989, that everything changed. We had to get to grips
with the names of countries which, from our vantage point on the western edges of Europe, had been ‘hidden’
behind the Iron Curtain.

Then there was Yugoslavia, once a considerably sized state in south-east Europe. In the 90s, that momentous
decade, it ceased to exist and, in its place, countries emerged with names that our great-grandparents would have
known.

Honestly Ally, I’m not even that old, whatever you might think, but the changes in my lifetime have been
extraordinary, and largely for the better. It’s important we don’t lose sight of that. The EU isn’t perfect but, given
our tumultuous history, we’ve done pretty well.

Anyway, enough propaganda, as your dad would say.

Have a wonderful trip with many adventures and Ally, my darling, while we can’t know exactly what the future has
in store for us, let’s always remember how far we’ve come.

All my love,

Auntie M


